
ZBORNIK PETRA BAJIćA IZ RADOVLJE U BOSNI.

Prilikom proučavanja naselja u okolini Vi-
sokog, u Bosni, selu Radoviji, pokazali su mi
u kući porodice Bajića jedan požutjeli i već
dosta oštećeni rukopisni zbornik, koji se
čuva kao svetinja, zamotan u jednu mara-
mu, i ako ukućani ne znaju njegavu razno-
vrsnu sadržinu, jer je pisan rukapisom koji
ne umeju čitati. Oni znaju samo ta da je taj
zbornik pisao njihov predak, pok. Petar
Bajić.

Zbornik o' kam je reč nema veće važna-
sti, ali je ipak dosta zanimljiv, te zaslužuje
da se prikaže bar u naj kraćim potezima.
Pre taga izneću sve što sam lična saznaO' o
njegovu piscu i posredno dobrotom g. Du-
šana Baškovića sveštenika u Visokom. Rod
B aji ć a je starinom iz Bukavskag u »Kra-
jini«, te su se zato ranije zvali i Vukovlja-
cima. Za Bajiće u Bukavskom zna se da su
doseljeni iz Za,dvarja početkom XIX. staleća.1
U Mauroviće doselio je praded sadašnjih
Bajića, i u tom naselju su ih sada četiri ku-
će, a ima ih i u Zimči.2 Međutim to kreta-
nje jedne grane Bajića bilo je etapsko, jer
se je pok. Petar, pisac zbarnika, rodiO' u se-
lu Viduši u zeničkom srezu. Njego,va »nevje-
sla« (snaha) Stana, sada već stara žena, ka-
zuje da je on bio sedam godina đak kod
pok. popa Jovana Stajića i njegova sina
pok. paDa Pere, po njihovu pazivu; ne zna
tačno, kad je to bilo. Pok. Petar u svemu
se je nosio kao ostali seljaci, a kada mu je
umrla odrasla ,kći, pustio je bradu i do
smrti je nasio.3 Seljaci su ga poštivali kaO'
prvaga među ljudima, i ljubili su mu ruku.

Po Staninom znanju, pok. Petar je imao
časiovac' i »meslovac«, i iz tih se knjiga
malio bogu, naročito nad mrtvacem, ali
uvek je u takvim prilikama govoriO' da tre-
ba da dobave sveštenika, jer on ne srne
metnuti na se »epitrahilj«, pašto on nije
sveštenik. Znao je čitati i evanđelje.

Pok. Petar je bio samouk, i kao takav
postao đak uz popa, dok iz njegova rada
nije niko bio ni pop ni kaluđer. Njegov sin

I CpncKlI eTHarpaq,cKlI360PHlIKXXV 93-97.
2 CpncKlI eTHorpaq,cKlI360pHBK,XLIII, 489.
s Kad pravoslavnih Srba u Bosni prava

je retkost da neko nosi bradu. Nisam mo-
gao saznati, da li je u ovom slučaju biO' pa
sredi kakav religiazni motiv.

• Ovaj se časiovac čuva i sada u poradici.
Kupio ga je pok. Petar ad udovice pok.
popa Mitra Maleševića za tri forinte. Na
prvoj strani knjige je zapis: Cia qaCOCJlOBaUb
MI-lTpa: MaJlcwl'I>ica y CapaeBY rpaJlll TaMa
MapKoBi HacBpia 2: 1865: !)b.
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Pera5 nije znaO' pisati, a znao je čitati, asin
Perin Stevan znao je po nešto i pisati; i ta
je sam naučio. Jedan praunuk Petrov, tako-
đe Stevan znao je i čitati i pisati, i to je
sam naučiO', a drugi praunuk Jovo sin Ste-
van'ov znao je dobra čitati i pisati. Po-
sljednji je paginua u Svetskom Ratu.

Pak. Petar je sahranjen u pravoslavnom
groblju u Radoviji, a opojao <!a je pakojni
kaluđer Pahamije Nikolajević iz Visakag.

Pokojni Petar čitaO' je bolesnicima iz
zbarnika molitve sv. Sisoja, sv. Arhanđela
Gavrila, i »San ,sv. Bogomatere«, i rekaO' je
svojim ukućanima da tu knjigu dobro ču-
vaju. Oni se vrlo strogo drže toga zaveta, i
jedva sam dobio ad njih knjigu da je paž-
ljivije razgledam i prepišem. Kad se neko
u rodu ili selu razboli, la se knjiga nas i i
drži bolesniku ispad glave; smatra se sveti-
njam i veruje se da će ta pamaći.

Stana je zapamtila i ta da je pak. Petar
pričaO' da se veštice kaje daje decu, zavu:
Zlatka, Emina, Fatima i dr. (dakle sve mu-
slimanska ženska imena), i da se odgane ma-
litvom sv. Sisoja.

To je šta se je sačuvalo u uspameni o'
pok. Petru. Najbolju pak karakteristiku
avaga čaveka ,daje njegov zbarnik, čija je
sadržina raznavrsna, a maže se u glavnam
padeliti u ove vrste: crkvene malitve i pe-
srne, apakrife i privatne zapise, sve rastu-
renO' bez reda. Prve dve vrste su prepisi,
možda pa pamćenju, jer su pisane iskvare-
nim crkvenaslavenskim jezikom, anaka ka-
kO' ga čuje i razume samauk seljanin.

Knjiga kaju je ispisaO' pak. Petar abična
je sveska. Ima 29 listava veličine 16)(22
cm. Listavi 10--13 su neštO' manji i tanji:
15)(20.8. Knjižica je pavezana tankam uzi-
com u karice ad deblje hartije; adazga do
dale prašivena je na četrnaest mesta i kod
svakog uboda uzicom su obvij ena i leđa.
Povezivanje je izvršeno pošto je knjiga na-
pisana, jer su na mnoga mesta i slava pro-
šivena. Karice su mnago aštećene, naročita
prvi list; drugi list korica je čitav, ali je
otpao ,od knjige. I listovi su mnago ošteće-
ni: prv,aga nema više ad četvrtine. Ostali
su ili paderani ili na krajevima izkrzani.

5 Kod pravoslavnih Srba u Bosni veoma
su retki slučajevi da sin nosi očeva ime. To
se čini samo anda ako nekom deca umiru,
pa da se zaustavi umiranje dadnu očevo ime
sinu kaji se radi docnije. Poznat mi je ta-
kav slučaj u Savrlima, li. visočkom srezu:
Risto Đokić, bivši narodni poslanik, nosi
očevo ime, i za razliku od oca mu Riste
njega seljani zovu Ristić.



Knjižica nije potpuna, ali nedostaje samo
pos'jednji list, što se vidi na povezu.

Knjiga nije pisana istim rukopisom, ali su
rukop,isi toliko slični, te nema sumnje da je
celu knjigu i1spisao jedan čovek, ali u ve-
ćim razmacima vremena, što se vidi i po
datiranim zabeleškama. Uopšte knjiga je
pisana na dohvat i bez reda, ima tekstova
koji su upisani tako da je početo pisanje s
kraja napred pa se na istoj strani (17) na-
laze dva svršetka, pisana izvrnuto. Takav
red nije, prema tome, usled pogrešnog po-
vezivanja.

Kad se ima u vidu sva beda i zaostalost
bosanskog sela od pre 60-70 g()dina, naro-
čito u srednjoj Bosni, vredno je zabeležiti

15

pojavu ovog pismenog čoveka koji je učio
samoučki (škola u Visokom os,mva se se-
damdesetih godina), i nije se zadovoljio da
zna čitati ~ pisati najpotrebnije stvari koje
su mu bile potrebne kao "đaku«, nego se
interesuje i tadašnjim književnimproizyodi-
ma izvan Bosne. Pored »večitog kalendarac
i apokrifa, čitao je on i 'Patriotske pesme
tadašnjih pesnika i prepisivao ih, a po to-
me se vidi kako su ideje oslobođenja i uje-
dinenja u to vreme bile našle odjeka i u za-
hitim selima Srednje Bosne, gde je stanov-
ništvo bilo znatno slabije političke svesti i
akt,ivnosti nego -li .tanoyniitTo Hercel!ovi-
ne i Bosanske Krajine. Zna se da pok. Petar
nije bio u Srbiji, ali ,e iz teUta vidi da je
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imaO' veza i sa Srbijom (adresa Stevana
Stantičića, pesme) i da je biO' svestan nacia-
naLista u idejama kneza Mihaila.

Na prvaj strarri knjige dva puta je ITa>pi-
sanO': Amin, aanda, valjda kaO' matta celaj
zbirci: ~KpeCT'bxpaHliTeJl'bBcea CeJleHHlIKpeCT'b
KpecaTa uepKBHlKpeCT'buapeHl ,AepJKaBaKpeCT'b
Bi;pHHK'bYTBepJK.lleHH€Kpech AHreJlaB'bCJlaBa
'Y ,AeMaHaB'b 5bBa«.

Na strani 2-7 su trapar bažićni i jaš dve
bažićne crkvene pjesme. Prepis je, razume
se isti k~a i prepis navedene pesme kr'stu.

Na stani 7 je ti vrlO' zanimljivi z<Ilpis,kaji
gavari 'O' vezama pak. Petra sa Srbijam:
»3HaTHce y6Harpa.llCKall HaHIf rpaCKaH Kane-
TaHHHceJla pHnaH'bKa.ll'baBaJleHYTaMeceJlYcTe-
cPaHb CTaHHqHh'b«.Pared zapisa je šestakraka
zvezda. Rad Staničića živi i sada u Ripnju;
ispitivač akaline Beagrada zabeležia je za njih
da su u tam selu star rad nepaznatag parekla.6

Na strani 8 je jedna računska beleška,
datirana 28. aprila 1851. Tu se na>paminju
neke kaličine žita (ječma, pšenice, jarevine,
pirevine), vaća (šljiva i krušaka) i sena za
tefter (primljene m dane?). Na kraju se pa-
minje i neki Iercegavac u Zenici.

Stl'ana 9-17 sllJdrži prepis vrlO' paznatag
i vrlO' raširenag llipakrifa ~San Presvete Ma-
tere Baž,ije«.

6 CpnCKHeTHarpacPCKH36apHHKKH>.V. cTp.
1019.
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Na strani 27 pačet je i na strani 17 zavr--
šava se tekst dveju patriatskih pesarna.
Najpre je prepis pesme Javana Ilića: S Ia-
v a v jen Ce vi j e (1849. gd.), bez naslava-
i imena pesnika. Nisam magaa naći čija je
druga, znatna duža, pe,sma, kajaj je u tekstu
nllJknadna stavljen naslav: S i s r b s k e
r ane, a pačinje stihavima:

Y THlliliHHMYKJleHahli
Ka Y rJlYBaHY CaMaqH....

u pesmi se peva o' kosavskaj bitci i o' baju
na Deligl'adu u prvam ustanku.

Na .strani 28 su porodični zapisi, kaji se
pa svaj prilici adnase na Petrova sina Pe-
ru. U prvam staji da se Pera Bajić oženiO'·
6. februara 1851 i da mu se sin Steva>n ra-
dia 12. februar,a 1853. Drugi zapis gavari
~et o' ženidbi Perinaj, dakle drugaj, 2 fe-
bruara (nema gadine, 1861?) i rađenju sina
mu Pavla (Jave?) 3 januara 1862. Pasle avih
zapisa dolazi: p e s n a l' i c a v ,a r l' v are
v e I i k o' m uče n i c e. na strani 29-35,_
apet prepis neka!! apakrifa.

Na strani 35-36 su pet račulliskih zabe-
ležaka o' tame šta su mu pajedinci duga-
vali u žitu (Pera Bajić, neki Gavra, Pera
Krajišnik, Eminbeg). Iz pasljednje beleške
\"idi se da je pak. Petar biO' kmet (čiftija)
MuhllJmedage Hadži Omeravića iz Visakag,
jer ga je zadužiO' sa pa tri »kirije« za pre-
nas žita i sena i jednom za prenas svaje de-



.'

setine. Zatim strana 37 sadrži kratku mo-
litvu sv. Arhandelima, a na strani 38 je pre-
pis, iz veeitog kalendara, kakva će biti
(1850) godina.
Prepis apakrifa P ,o s I a n i c e s n e b a

zahvata strane 39-43 pa 46--56, da kraja.
Paslanica je prepisana mešavinam crkvena-
slavenskag i naradnag jezika a tekst se
znatna razlikuje ad teksta kajj se s'ada pra-
daje (u izdanju knjižare Tame J'avanavića
i Vujića u Beogradu). Na strani. 44-45,
umetnut je spisak nesretnih dana ugadini
(na pr. u januaru: 1, 2, 4, 6, 11, 12, 20), pre-
pisan iz »večitaga kalendara«; paređenjem
našaa sam u rukapisu sama dve greške,

valjada usled Petrave neveštine u prepisi-
vll!nj\L
U avam prikazu nisam se upuštao u ,opi-

siv,anje jezika i pisma; karakteil' pisma vi·
deće se iz prilaženih fatagrafija nal'ačita
,odabranih strana (9 i 38--39). Napamenuću
sama jaš ta da je pisac nastajaa da svaj rad
ukrasi arnamentima, pa je mesto tačaka
stavljaa verižice ad sitnih kružića, a na pa-
četlllu i na kraju pojedinih adeljaka su tra-
ke ad ,ornamenata (kružića, ukrštenih crta,
zvezda i sl.). Najpotpuniji je arnamenat sa
sti1izavanim drvećem na strani 9, gde pači-
nje San Bagorodičin.

Dr. Milenka S. Filipović.

JEDNO ZANIMLJIVO PISMO BOSANSKOG HISTORIčARA
FRA ANTE KNE 2EVICA.

Priopćio Dr. Ćiro Truhelka

Listajući među svojim starim paplIrma,
dapala mi je ruku i ,,ovopismo, što ga radi
zanimljiva sadržaja priopćujemo Pisac je
starina Era Ante Knežević, basallJ&kihista-
r,ičar i rodaljub, ,jedan ad naji'staknutijih ba-
sanskih intelektualaca prašlagstaljeća, koji
uz Fra Jukića i Fra Grgu Martića sačilllja-
vaše ,dičnu triadu među kultunnim pregaa·
cima svagadaba.
Kada sam 1886. došaa u Sarajeva, da ure-

dim bas.-herc. zemaljski muzej, praHa ,~e
Fra Ante s najvećim interesam maj rad te
sma bili u življ,aj prepusci a jedna ad nje-
gavih pisama je av,a, šta ga p>T1apćujem.Za
bolje razumijevanje sadržaja, treba par
riječi pripamenuti. Pisma se odnosi na dva
pitanja, koja su u ona daba bila ad većeg
interesa. Je,dna je, tada asabita aktuelna,
pitanje <> basanskam ,grbu. Ka:ko je p,amata,
ministar je Kallay htio dati Basni pasebni
grb, kojim će ise zemlja u okviru manarhije
isticati kaa zasebna državna jedinica ian
se obratia u Zagreb i zamaHa Račkaga da
mu u taj stvari stavi hisrorički asnavani
predlag. U ista vrijeme pazvan je i D. Thal-
160zy kaa magjarski histaričar, da i an
predlaži svoj pna,jekt. Dačim je Rački pred-
lažia grb, ,o kamu Fra Ante u avam pismu
dasta ,opširna ,g,av,ari,sa magjarske je stra-
ne kaa ,grb Basne predložen grb Rame, kaka
se nalazi u iojničkam grbavniku i na mna·
gim ugar,skim heraldičnim i sfragističkim
spamenicama, jer su Magjari identificirali
Ramu sa Bosnam. I ta:kaje av,a:jgrb - ma-
čem ,obaružana ruka pastao basanskim a u
neku ruku i 1. zv.,.AJD.spruchswapPell« za
Magjare.
F,ra Ante ,o magjarskam predlagu nije

bia ,obaviješten i zata an palemizira sama

pr,ativ Račkavag prajekta i ta s punim pra-
v,am, a ar'gumentima, kaje ()n navodi može
se da dati i taj, da je Rački grb, kaji se na-
lazi na navcima Tvrtka II. (a ne kako se
onda kriva mislila Tvdka 1.) i Tome, kr,iv,a
razumia, oerono romansko T ispad krune
držaa je za -kraljevski plašt a ne za kra-
ljev inieijaI. Fra Ante razlaže u pismu da-
sta ,apširn,a ,svaje mišljenje () pitanju ba-
sanskaga grba; ali 1a sam već ,anda - prije
41gadmu - znaa, da fa'jnički grbavnik nije
najstarije vrelo za bosansku heraldiku, jer
sam u Strossmajeravaj ,galeriji ,slika u Za-
grebu vidia rodaslovije baisanskih kraljeva
naslikana na pergameni 'od P. Ohmučevića
i tu oe kaa basanski grb prikazan isti sa
Andrijinim ,hstam i crnačkim glavama za
koji pled.ira i Fra Ante sama s tam razli-
kom, da središnji štit u grbu mjesta palu-
meseca i zvijezde ima krinavu krunu, da-
Me isti mativ kaa i na jajačkaj kapiji i na
basanskim navcima. TaJj' heraldički sp,ame-
nik priHjepljen je na paleđini ,slike, koja
prikazuje !kralja T,amu, k,amu 'se ukazuje
Isus a ,daspia :je u Zagreb kaa dar biskupa
štrosmajera; a ka'ka ga je ,an uz mna,ge .druge
starine dabia ad -bosanskih Franjevaca upi-
taa ,sam Fra Antu, šta mu je paZlllata ,o toj
predaji bosanskihstarma biskupu. Odgavar
na ,ova pitanje nalazi se u .drugom dijelu
pisma. Za balje razumijevanje imam i tu
dadati 'par riječi. Mene je, kaa tadašnjeg ku-
stasa zemaljska,g muzeja upozaria kall10nik
vrhbasanski Dr. Jagatić, da je biskup Strooo-
majer jaš prije ,okupacije ,ad bosanskih fra-
tara dabia na čuvanje mnaga skupacjenih
starina, os koj,ima ,sam se, budi uzgred re-
čena, upaznaa pamažući svom bivšem pra-
fesoru dru lsidaru KCrŠDjavomoko uređenja
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